il : PREFACE

this collection, to be given with 2 simil&r‘collec_ti(m a
of the best Urdu poets of the day, it I ever attempt

it, and to have only prdse-writers i]t} this book. But
ihe fear that Hali, with his novel ideals of poetry,

will not he in keeping with his- surroundings il

placed side by side with Dag and Amir, with whom

- - - - . ‘P . 11

‘he has’little in.common, inclined me -to have a
living writers of the new school together. In this
"gallaxy of eminent men, the grandest figure of all,
the commanding _
Khan will be greatly missed, but his Ia,m_ented_ death
has robbed me of the privilege of including his name
A the present collection.

work as a man of action makes it very difficult to |
Lgo?\lr}: a pui'ely literary sketch of him unblended with |
the influence of his activity in other directions, and |
T do not want just as present to trespass. ou the
domain of his learned biographer and f_}'lfand, Maulvi
‘Hali, whose * Life of Sir Syed-Ahmad 7 is ready for

the press. |

In conclusion I have to express a hope that this

attempt will lead to further efforts in the direction '
of original and independent criticism of our literature .

§ tif I
from pens abler than myself and to state that if
find afy appreciation of these. sketches, I may try

to prepare a similar collection of critical essays on |
theI:greI;t masters.of the Urdu language of the old

school, including the fwo -living poets, Dag and
Amir, who, though born in thisage, belong essen-
tially to the generation 'that' has passed away, in
thoughts embodied in their writings. '

|

personality of Sir Syed Ahmad '

- URDU LITERATURE.

e p——————

Travelling through a ~well-trodden path is at
once easy and safe, and, had I consulted my own con-
venience, I would have taken a subject on which -
much might have been said already and then all I
would have required would have been the tact and
skill to use the scissors. But I have taken up Urdu

- -Literature “for my subject this evening, because I
‘Besides, his remarkable |

have noticed” how sadly néglected it is among those
receiving English edncation. It is with a hope to
rousé in your minds an interest in Urdu and to set
you at least athinking about it that I have come be-
fore you. Subjects of this kind are hard to deal
with, and, in spite of the best efforts of a writer to
make them interesting, tax the patience of the au-
dience to not a small extent, because an enquirey in-
to the origin and growth of any literature is rather
tedious and, except to a chosen few, often nninterest-
ing. A lecture on literatnre generally contains a
story of that literature, the various kinds of compo-
sitlons in it, accounts of its most eminent authors,
criticism of their styles, enumeration of their works,
and  quotations to illustrate the peculiarities of every
style.. A discussion at length of all- this would re-
quire a volume. Therefore I would content myself
-with briefly dwelling upon each head and will just
clear the way for further discussion of the subject
‘in future. oo -
Before proceeding with the description of the
origin of  the language, T cannot resist the tempta-

Note.--It was in Angust 1893 that this paper was read before a meeting
of the Young Men’s Muhammadan - Association, Lahore, and published
in-the Punjab Magazine for the same month, It is a reproduction from
the Magazine, with very slight alteration, :
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tion of impressing upon your minds how. important |
it is to stndy Urdn literature, to encourage it to a !

“proper extent and to engage in it as a literary persuitf.

The first veason why I think it to be important is ¢
hat the best way of reaching the common people, of |
enlisting their sympathies in any cause whatsoever
t securing their. affections, of winning their confi- !
dence, of enlightening and eivilising them, is through |
It is the only langm-
age 'which has the capacity of furnishing a national |
litrature for the country, withont possessing which |

the medium of: the vernacular.

n make any progress worth the name.

lays no insignificant part-i
natio - :
portance to Urdu is that, notwithstanding there be-
ing different dialects inthe different . provinces of
India, it is understood all over the country as a mat-
ter of fact, and serves the purpose of the lingua
Franea of Burope for the merchant and the traveller in
Tndia. The more its progress the easier it will be to
trade with and travel through all parts of India. Tn
Upper India especially its knowledge is indispensible
to members of almost every profession. A legal
practitioner has a better chance of success in- all the
lower Courts, if he ean make an éffective speech in
Urdu than if he is an orator in English.

out it. How then eun a man afford to negleet it in
the éourse of his education. Some of our enlightened
inen who have received liberal English education ob-
ject to the progress of Urdu literature on the ground
that there is nothing but  aa~<815, &« J&, and
5§ & 4% in Urdu literaturve and it is a waste of time to
study it. This is like the common saving that there
are only deseriptions of Jhbs o L in the Persian - lite-

rature, or as our orthodox Mulla will say that © {here
is: nothing but cat and dog and pig in English,” an |

impression received from hearing a beginner - reading
‘dn English primer. But, you kuow better. Youn know

making.a& |
Another thing which lends an im- |

; The Magis-
tracy. must know it, and the amlae cannot do with-
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that English is not so narrow a language as has to do
with only cat and dog, but on the contrary.is one of the
widest languages of the world and has a vast and
various store of literature which would require twenty
lives to read. Though Urdu and Persian are not pos-
sessed of so vast a literature and are not so free from
objectionable elements as English is, - yet we cannot
shut our eyes to the fact that they belong to the cate-
gory of the sweetest languages of the the earth ac-
cording to the testimony of outsiders-who- have
studied them. Nothing so bad but has in it -some
elements of good and in the same manner Urdu is -
not without elements of a higher and. nobler kind in
its nature and, if duly taken care of,- can be- turned
to as good an advantage as anything else, though at
present its worth is not fully recognised: - L
In the first place it is to its poetry that the objec-
tion of dealing too much with &~ Jl4 and o )
[dark moles and musk-odoured locks}, applies, and
U'rad Titerature is not all poetry. 1t can boast of prose
as well which in its best specimens is as good as that
of any other language. Moreover Urdu poetry is not

“all what some of its accusers allege it to be and what

somé consider it without so much as examining its
worth, . Taking for instance the famous Lucknow
poet Mir Insha Ulla Khan Inska, who, perhaps, may
be adduced as typical of the objectionable side of
TUrdu poetry, I ask, can his famous gazal which has

a history of its own and in morality of tone, purity

of diction, pathos and effect ranks with the highest -
in Urdu, be ignored or lost sight of because the same

-author happened to speak pretty often of wine and
‘sweethearts according to the tastes of the age in
‘which he lived ?
‘piece of poetry is commonly known, and searcely

The story connected with that

needs repetition, but for the berifit-of those present

' “here who might not understand the allusion T will
give it briefly. :
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. Picture to yourself the grandeur of the durbar of
p Muhammadan Prince in India before the timé

hen the love of magnificence of the East had been
arred by the influence of the West, and think your-

of Oudh. You see approachiug a portly gentleman,
orgeonsly clad, in the height of fashion of an Orien-
ttal courtier and the rest of the courtiers paving res-

‘pffable and kind manner. This man whom we be-
‘hold is the poet and the minister of the Court, the
right hand of the Nawab and has more access to him
than any body else. He can see the Nawab even
iwhen sitting with - his Begams in the Zenana. Ele-
iphants, horses and steeds belongine to the Nawab
throng in his stables and unbounded is the influence
‘and wealth he:owns. But alas! the instability of the
things of this world and of the disposition-of Oriental
‘despotic rulers.. . ' -

" You ean no longer be in the midst of this pomb .

-and ‘magnificence. The scene changes.  Come with

me if you have the heart to do so. ~ There a friend of

:Mir Insha Ullah Khan is going to see him and per-
chance you may like to see him onece more. Well
“-then, let us follow the visitor. - '

The friend enters a street, paunses, looks about and
-is bewildered, turns back -and again seems to recollect
something by association as it were and back he goes
-again, stops at a house, looks at the surroundings and
at last knocks at the door. No voice. * Perhaps,
Mir Sahib. has left the house for another one,” he
‘exclaims almost audibly. ‘“ T have come here after
several years.” He turns back’ again to go away
when a thought suddenly fiashes across his mind
and he gives another louder knock, a second and a
third. At last comes a feeble voice from inside.

‘gelf seated in the presence of Nawab Saadat Ali Khan

pect to him. The Nawab himself receives him inan

e
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It was the wife of the once rich poet who spoke,.
and who now described herself as without a covering
for her hoad.*

Bewildered and astonished the gé_ntlefn_a,u heaves

a long sigh as he passes in, with his head cast down

and his eyes fixed on the ground. _

~ Near- a large heap of ashes, sits a lean, haggard-
looking - man, his body besmeared with ashes just
like a Hindu Jogi, with his head resting on his
knees. _ o
“Mir Insha,” cries the friend in an agitated voice, .

“ What does all this mean ; am I not dreaming #”

. After yepeated voices from the friend the down
cast- head, is at last raised and a tear tricles down
from the eye which had become almost dry by weap-
ing constantly, and the friend weeps bitterly. After
a sympathic conversation between the ftwo, the
friend makes mention of a mushaira or poetical con-
test about to take place and departs. '

- The old tendency again takes poéséssioh of thé

‘poet- and- you see him ome day walking out of his

house like a spectre with a bag round his neck. and
in that bag a little Zugga. e .reaches the place
where - the contest, is to be held. No one recognises
the man- who used once to be-1he hero of such. meet-
ings. IHe-asks. for a little fire to smoke his)ﬁ,ug'qru‘
and _his request is’ rejected, -but some one happens -
to. recognise the voice of the long-forgotten Mir
Insha-ulla. Khan and. he .offers him his hugga - and

*The }Luthentidj'tly of ,thi.a"é_t'nry h‘ajs,ﬁqéﬁ questioned by Mirea Auj,son. V
of Dabir of: Lucknow, in a pamphlet published to refuts the theory
that‘_Insha-_w-as ever.reduced to poverty. : : :

S A e R b isstoz
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asks him {o sit on tlhie masnad, ‘which offer he declines
with thanks, Remonstrance with him is in vain.
Though the people are not vet all assembled, he in-
sists on reading his gazal and then he pours forth
this effusion flom his heart, better than all that he
had written before, a monument which will last 101
ever, if poople do not let Urdn die by their negzlect :—
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Now T repeat the question, are these lines to be

lost, beeause of some others to which he gave expres-

sion? 1If Urdu contains verses which the present
taste depises ns useless, the same contains verses
which deserve to be written in letters of gold, to
guide the Indian youth through difficult crisis in
life,. to console him in trouble ‘and to furnish an in-
nocent pleasure for his leisure moments.

With special reference o students it is argued

that now-a~days English is the most important
subjcet of study and a tendenoy to read Urdu ought

not to. be generated or indulged in as it inferferes
with the more important study of English. T admit
the importance of studying Enrrhsh You. cannot .

overestimate its importance, nelthm can you read it too

much.. The more you make progress in English the

better for the community at large. It is so indispensi-
ble now—a-dwq that without its knowledge one cannot
enjoy being in a country under the influence of
English civilization. You cannot get fresh news,
hear good speakers and talk with your rulers or with
forelo‘n travellers. English, in short, is mdlspenqlhle
and T do not mean at all to encourage ‘Urdu reading
among students at the expence of the study of

{ 7
/

“English. But t’lhose of you who can ounght to
‘manage to save 4 little time from your 1mmedlate

duty and sna.te/ll occasionally - an hour or half an
hour for the. fcmo"uafre of your country. Having
said so much t6 interest you in my subject I proeeed

to counsider the various headings in Whlch I divided
‘the subject in the beginning.

"The basis of Uldu language, like 114110‘115]1, is a
dialect of the Aryan family of lanO‘uao'e known as

‘Bhasha, which is derived from Sanqkut When the

Moguls "took posseésion of Northern India, and a
lalge number of Mohammadan conquerors settled
here, naturally the langnage of hotli~began to have

-a mutual influence. . thn the Persian and rkish,

‘speaking Mohammadan met the Hindu in mayt, in "
‘eamp, or in " battlefield, the former in order to make
‘himself understood had to use a mixed dialect, as he
‘had naturalised some words of the language of the

Hindu. The Hindu on the other hand had adopted
some of the “expressions of the conquering people.

~For instance the Hindu had chanwed the Persian
- ) into ,l¢ while the Tartar had der ived ogw from the

Hindi sow The Tartar pronmounced the Hindi w as
& 1f the Hindu had naturalised the Persian 5 and

wso the Mohammadan had adopted 0 and -

This process continued, till- the - time of the
Emperor Shahjahan, when we find in his Urdu, <. e.,
army, spoken a dialect which was essentially the same
as.the language we are now treating of, and hence its
name. Urdu properly so called began with the time
of Shahjahan., First of all the language, though
interspersed with Persian, contained more of Bhasha,
and even now sometimes poets use that old form
with great effect. Zafar deserves a special mention
among those who have used that simple dialect Wlth

success.

’l‘hen by and by as people began. to study Persian




-and Al;a-bic, foreign words began to he. ‘appropriated
in hundreds, until' the language was quite saturateq
re exactly -

‘with them, This was in Urdn literatu
-what the Johnsonian period was in English Lterature,

- Mirza Ghalib of Delhi furnishes the best example :of
those who used this form of Urdyg very often, thongh
of course sometimes he wrote simple verses which ape
unparalleled in their beauty. = “Phe following two
verses of his will illustrate the point :—

) eiJ'L}l.a.é. dfjt;'—.‘:)‘))«: Edl? L}*s\.» )
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These verses could well have taken. their place
in a Persian collection, had it not been for one op
two words. Ghalib not only used Persian words
where he could. not find a Hindi one but wused
foreign words even where he could have easily found

a simple one. Tn the last of the above lines, in- =

stead of w~o he might have said & withont in-
" juring the metre, bhut the fact- was that Mirgza
Ghalib was a very learned man, and Persian and
Arabic words came to him very naturally, but for.
the people he was difficult to understand.  Zaug
notwithstanding his not being veally as great a poet
as (thalib, enjoyed more popularity for his simplici-
ty. Tt is hardly forty years, however, that Ghalib
lived and during this “short space of time a great
change has again come over the literature und tastes
of the Urdu reading public in this country. Poetry
now is simple and prose simpler still. © You all
know what this is due to. This is due to our com-
- ing in contact with the English.  Not only has our .
language heen. enriched with abont two hundred
words from the Engiish language— words which ew
use every day without the least idea that they are

and can simply serve the purpose of amusement.

. S

foreign—such as school, college, master, station
‘office,  ball, bat, cricket, match, court, General,
Colonel and so on, but it is also unconsciously re-
‘ceiving the impress of ‘English- style, -of English
- simplicity, even of English mode of thought. The
~-old tendency for euphemistic writing is gradually
giving way to a simpler and more natural form - of
“expression and it is fortunate that it is doing so.

I will now mention the various kinds of com-
_positions that are to be found in Urdu literature.
Literatuge i i .
the whole written thought of a ‘nation, but in its
restricted sense it has  come to moean only_helles
leltresor Dolite literature. But I shall speak of
the following under this head :—Poetry, (Ghazal
tasida, Marsia) Prose, (Romance, Novel, Essay,
Biography, History, Journals and Periodicals).

All of you know that true poetry under the pre- -
sent notions is something different from what it was
believed to be in former times and Ghazal, unless
under very special circumstances, falls far short
of the thing required. I, though an admirer of T
every sort of poetry. even of Ghazal, cannot shut
my eyes to the fact that a Ghazal often has very
little real substance, is nothing but a rhapsody pro-
duced by a guick sucecession of unconnected ideas

Terefore, “excepting those who have gone far in
their G4 to rvecede, T do not think it very ap-
propriate for general students of Urdu.  Some ex-
tracts of good verses ought to be made for them.
As to the authors who have distinguished them.
selves in this hranch of poetry, I may mention that
Mir is at the heacd of them all and is regarded by
them as a master of this style. The chief among

this class after = Mir ave Tnsha, Atish, Mushaf,

Nasikh, Jurat, Daxd, Momin, Ghalih, Zang. and
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‘Zafar, and among the living ones the laureate is
“Nawab Mirza Khan Dagh who combines simplieity.
with richness of thought, Maulvi Altaf Husain.

Hali, and Amir Ahmad Minai. Amir of Lﬂcknow:
are others who may be classed in the first rank of
living poets. But India swarms at the present day

with poetastels who walk over the same beaten

track as these great men have ftrodden. Their
occupation is- neither of proﬁt nor pleasure except to
themselves. -

The odes or Sileialso are not the best specimens of”

our literature. ~ They are often too exaggerated and
far surpass 1ea11tv and, therefore, they too are gene-

rally, if not in a modified "style, repugnant to the

prevailing taste. I am glad to tell you that a dis-
tinguished graduate of the Aligarh College, whose
name. I shall mention later on ‘and whom the Urdu
reading portion of you probably know, has very
‘successfully given a sample of beauty and foree co-
existing with simplicity in Urdu odes. For in-
stance he begins his ode to the Mausoleum at Agra
with the followmg eloguent and forcible lines.
b) R._,"“"L& J).m L Jd Jl::.;] '.J-.! .isf '
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Another 1mportant division of Urdu poetrv is
Marsia: Tt is most sadly neglected by the general
Urdu reader and yet it pmhaps deserves best to
be studied. It has no objectionable elements in it.
The salam and rubsiyat that precede in it con-
tain a good many terse, epigrammatic sayings, and
at least the rubaiyat more than repay a pelusal to
evelybody with any taste for Urdu. :

'.:1

1

~There is another kind of Marsia strictly speak-
ing, but not technically. Poems relating to the
present; the past and the future of our natmn are
called. sy (o= 3% and are wri the  mwows gtyle.
The Téa ero this kind of writing is Hall.— Mirza
Arshed  of Punjab fame also writes in the same
style. Thisis a kind of poetry at once useful,
soul-stirring . and  pleasant, and I recommend the
writings of “Hali and Arshed to those who have not
yetb read them - They will benefit by them in every
way. : :

As to prose, the earliest writings in it are
romantic tales—fales dealing with talismans and
sorceries, now-a- -days a,f’fordmv neither pleasure nor
profit ; therefore, it is not necessary to dwell upon
them. Though one cannot help praising imagina-

‘tions. which produced fourteen -large Volumes of

d{.ka L\MJJ--L?) LJHJQ rmlb or ﬁ)&-‘b J""', ul-’""“Ja etc y yet I

regard them as much energy lost. Moreover they
are written in a style now out-of-vogue.

 The branch of prose writings which requu'es the
greatest consideration is modern fietion.  Novels
are largely read and have a good deal. of influence
on the mind, for good or for bad, according to
their nature and meuts Of all the novels recently
published. the most instructive and useful T regard
those by Maunlvi Nazir. Ahmad, who uses often the
language which is spoken in Hindustani homes, yet
he sometimes introduces his learning and makes -his
style a little too heavy. His novels are mostly|
without any plots and are not of the strictest]|.
English fashion, yet they all have a certain. end in
view. His worth is sufficiently recognised, but ,'
will be more so after him. Nextto him comes-

‘writer, who has adopted the manner of Enﬂ'hsh'

novelist, and has produced several interesting novels.
the best of which is Us )3 Jo! 332 the first that establish-
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ed his fame. Trofer to Sharay, and our literature owes

him a great deal. Several others have followed his-
example but they have not achieved much. An--
other novelist who deserves mention is Pt. Ratan-
Nath, a.voluminous writer: * His books: are un--
doubtedly interesting and instructive, but owing to.

the profuseness of his style, they contain an alloy

of inferior matter also.. But I believe this is not a-

satisfactory progress in novels, nor are all that

are produeced readable and useful. The style.now-
in vogue is excellent but the subject matter:

ouﬂ'ht to be improved. Novels describing eountry

11'fe and simple scenes, pamtmo' men a,nd manners,,f
ought to come out instead of those dealing with

hattle-flelds: and bloodshed. People ounght o be
able to see themselves as in a mirror and by see-

ing their own defeets placed.in a position to.improve-
themselves. Let us hope that a time will come when'

this ideal will be realised.

There are very few essays and letters in Urduf-
literature. It 'is only in modern times that attempts’

have been made at these things with a pretty large

amount of success, M. Nazir Ahmed-, Maulvi. Zaka~
Ulla, Sir Syed Ahmad Khan, M, Muhammad Hussain
and several others have got letters, essays orlectures:

which repay perusal. Letters especially of Maulvi
Nazir Ahmad to his son are the best among modern

productions: - Among the comparatively —ancient:
writers Mirza Ghalib ranks highest and his letters-in.
literary merit are far superior “to those of any: body’
vlse. We ought however to have more of these pro-

duetions. Maulvi Azad under this' heading deserves
a’special mention. Whatever the Punjabi knows of

Urduw he owes it to Azad. He is one of . the best of
our prose-writers.  He has done more to bring abeut
the presont state of literature than anybody else.,
He has infused a new spirit in Urdu literature. He .
showed what a man who possesses the advantame of -

]3

;Enollsh education, in addxtlon to Oriental knowledge,
'.mlo'ht do to enrlch his. language Notw1thstand1ng
‘his ahsolute want of a knowledwe of English he pro-

duced his Nairang-1- khyal which may be termed a
series of essays in imitation of the allegorlc Greek
style. He probably owed the suggestion to Dr.
Leitner, but the plan of the book, the thought and:
language are his own and the book is Wlltten in his
raciest vein. You cannot read that book withont
being benefitted by it.

Now I e¢ome to the most inxportant and st111 the

most abused branch of this literature. I refer to

Journalism. Sorry to say very few vernacular papers

“have yet understood what the duties and responsi- .

bilities of a journalist are. There is not a single ver-

‘nacular paper throughout Tndia which fulfils- all ‘the

requlrpmentq of a o“ood and really useful paper.
None so perfect but some defect in it -
- Quarrals with the noblest grace it owns '
And puts it to the foﬂ

Properly speaking there is 1o periodical l1tera‘rure
here. The newspapers deem it their duty to write libe-
Jous articles, to give currency to false, unfounded,
unauthenticated news, and to ill their- columns with
rude, vulgar and obscene jests, and thus perverf and
vitiate the tastes of their readers. We lack monthly
or weekly journals or magazines to deal with impor-

“tant literary subjects, The only monthlies* we have

are three or four collections of verses recited in

. ¥The dilgudaz which was a monthly magazlne of a higher type had

" become extinet after a shoré existence at the time of writing the above.

It is a pleasnve to note that Maulvi Abdul Halim Sharar, its able and
talented editor has again jssued it from HWyderabad. Another magazine,
deaervmg of commendation, the Maamf has recentlv been started at
Aligarh nnder the ed1t0rsh1p of Haji Muhammad Ismail Khah and
Mauln Wahid-ud-Din Salim. (Since writing - the above monthly
journalism mada great progress. The Makhzan, the Adib, the Zamana,
the Kahkashan and many others camme into existence between 1900 and
1920,  The latest addition to literary morthlies is the Shabab-i. Urdu).




poetical contests such as the agh~ais—t (W ete.,
which except for a few lines oceasionlly are not even
entertaining, not to speak of doing any good. Of Bio-
graphy* we have very little and Historyt we almost
entirely want. o ‘ S

_ You have seen what your language contains, how
it originated and progressed, what it is now, and the
only thing now remaining to be discussed is what it
ought to be and what means ought to be adopted in
order to make it reach that standard. There might be

chances of its gradual decline, if you were to contine:

indifferent towards it.. But there is no doubt” that
‘it has made satisfactory progress hitherto. The Eng-
lish language has reached its present standard after

‘more than a thousand years of slow gradual deve-.
lopment. Our language is quite an infant compar-

ed to English and when we see all that it has achiev-
ed, we are apt to think that great results are reserv-
ed for it by Providencs. It is constructed, on the
same basis as English, can admit- foreign words,
assimilate foreign idioms and oppropriate foreign
thoughts, and has all ‘the élements of a
wide language. Do not be narrow minded and say
that it contains nothing, or nothing that will suit
vou. The work of each of the old writers has been
his own, shaped by 'his own  individuality, -tinged
often by the cirecurastances of his own life, coloured
still more by the spirit of the age in which he lived.
What you have got to do is to study the old writings
and produce things which would bein harmony with

the spirit of your age. Chandhri Khushi Muham--

_ ¥Since writing the above some progress has been made in the
direetion of biographies. Maulyi Hali, who had already given us “Life
of Sandi,” contributed other valuable additions to cur literature by a
“Life of Ghalib,?” and a % Life of Sir Syed Ahmad Ehan,” Almamoun
of Maulyi Shibli is & work of greas historieal ay well as biographical
value. ‘The latest of Bhibli’s works is the Siratan Nibi or the Life of
thé Prophet, . S s _ o K
" tWe can now elajm at least on historical work' of great value in
Urdw'the History of India by Maulvi Zaka-Ullah, in ten volumes.
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mad, a.clever; gradnate. of the Aligarh, College, . .to,
whom T.alluded befove, is a Punjabi. gentleman, who.
has set an.example.before you. and. showed that. it

- is:quite possible:for a.College student. to- know Urdu.

well with English and other subjects of study: fixed:
by the Universities. If he goes on, I believe, he
will make a fine example of a writer'in a pure and
simple style. A poem recently written by him in
imitation of Thomson's Seasons ought to he read by
every one who can get hold of it. '

. Indian gentlemen with high education ought to
rise and try to purify and improve their language, to
ed1't journals.and magazines in i, to give. a new  life
to its fietion, to improve its essavs, to write biograp-
hies of their great men in their mother-tongue, to
translate* or adapt useful books from other languages
In short to.enrich Urdu in every way they can.

When these few old men who now use Urdu with
effect are taken away from us, what preveration have
we made to repair the loss? The following  lines
deserve to be taken to heart : —. ‘

"The voices of our fathers gone-before,

‘Stay here to help us with their magie: thus; ‘

“What voices of ours abiding ever more,

Shall help the dear.ones who come after us?

I do not mean to hint that-all:of you are to be-
come authors. Nothing. would be “‘more. injurious
than this. What T mean is that those of you: who
really have a. taste for- literature. ought to take
ad'va,ntag'e;of 1t, and net to think that you will not
get.anything by engaging in the pursuit of Urdu

*Undar this head the tranilation of the highly valnable French work
of Dy, Le.Boua on- the -Oivilisation of the Arabs, by, Shame-ul-ulama
Manglvi Sayed Ali Bilgarmi nf Hyderahad, deserves specis] mention, It

. is.an ideal of what sort of works should be iranslated by educated aapir.

sate of literary famq -and. of what. shonld be. the quality of those

~transtations,
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1it_erature; ' There is always room at’ the top, and

Tndia stands badly in need of good vernacular Jjour-

nalists, essayists or orvators, and any one who accom-
plishes something really substantial in these direc-
tions will not have reason to repent his efforts.

e

 THE WRITINGS OF HALI*
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'The significant line from the pen of the distingu-
ished writer whose works are to furnish the subject.
of this evening’s discourse expresses exactly the state
of mind in which T was when I took up pen to write.
this paper. Were it not for the possession which
that state of mind had taken of me I would tain
have refrained from attempting the risky business
of criticising a living writer of Maulvi Altat Husain
ali’s position and ability. Interesting as literary
eriticisms may ba to some minds, L, for oné, have no
Lnmixed admiration forthem, as eritics in general,
who sit on judgmsnt on men. far .abler - than
themselves in every  respect, retard instead of
advancing the progress of true learning. Good
epiticism is as rare as good writing. There are those

who understand by criticism the ability to pick as

many holes as possible, to expose the flaws and to
hide the beauties of a literary work There -are
others who, being admirers of a writer, will hold up
everything of his as perfect. The position of a just

eritic, however, is truly eritical. He is sure to give-

offence . to passionate admirers for not admiring to
the saine extent that they do, and he is suve to lose

* Reoad at the young mew’s Muhammadan Assotiation, TLahore, in
1896 and published in the Punjad Observer of the 16th May. :
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the. good graces of opponents for thinking the man
capable of even the slightest good ; and if, to add fo
his other difficulties, the subject of his criticism is a
living writer, ten to one he is sure to displease the
auther himself, who, of course, liking, nay loving,

" his own productions, is resentful if any of them are

made light of. What, then, has led me, inspite of
my conclousness of the above difficulties to attempt

an estimate of Hali’s writings is that very feeling to

which I have referred, of finding a few sympathetic.
souls Whp could feel just the same way about Hali

and his work as I do, who could be called j} (.J':w, that

is capable of understanding the language of my
heart, and if by this ventilation of my views I suc-
ceed in causing even one beart to appreciate Hali as
he ought to be appreciated, or if ong heart goes home
this evening thinking - beiter of Urdu poetry .and-
modern poets than before, T will not repent having
yun the risk of incurrying the displeasure of - some
parties. s peoe S :
A biographical sketeh is, of course, beyond my
scope at present, as a record of Hali's life is not yet
ready ; but also because he has hardly been a man of:
action, 'and consequently the story of his uneventful
life cannot present anything more than an account
of careful applicatiow to work, steady efforts after
attainment of leaining, a youth of continued routine
work for making a living, enlivened occasionally by
flights into the higher atmospheré of poetry,(a strong
feeling for the good of his cotymnunity all the time
engaging his innermost thoughts, an old age crowne
with comforts and the satisfaction of well-earne
fame, and his touch with the still more patriotic an
strong mind of Sir Syed Ahmad Khin to whom h
had been -attracted by atfinity. -These Few words
might well summarise the whole course of a quiet,
peace-loving life, ~As to those det ails which form




